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[Uewenaik ce3 akelHOAap aHTBICBI CHUAKTHL, CO3 TapTHICBL Jay YCTIHAE, € TAFIBIphl capamka Tycin,
TaJIKbINaHFaH YJTbl )KUBIH - KeHec Ke31HIe HeMece OHamia oif Tosiray He cyx6aT. 9HrIMe - AYKeH Kypy 6apsIChiHAa apHay
ColleM, OCHeTHAMa TYDIHIE [€ eMipre KeJreH.

T.KakiepTiH eHOekTeplHIE, scipece, AACTYPli MIJCHUETTET] LIELIEHAIK Co3Aep, Oenrim OunepaiH Kecimin
OuIK ce3epi api KbIcKa, api keneJi keHec. « BUiep >kakcel MEH »aMaH b, )KaKblH MEH ajbICThI, KbIMOAT NEH ap3aH/ihl
KWBIH MCH >KeHUIOi apra Taprtaipl. Man gaysl MeH jkaH [aybl, ap Aaybl MEH HaMbIC JayblHa KeCiM aHTtadsl» fen
KapacTblpFaH [5].

C.CanplpbaeB Ka3aKTBIH O3CTYpili MaJeHHETIHIET! LielleHAIK OHEPAIH KeH TapalybIHbIH eki Typli OacTm
ce6eb1H ajitansl, GipIHLIAEH, KOLUMei XaJIblK exXelaeH TabUFaTlleH eTeHe apaachlil, OHbIH OapJiblK KYMHs ~ ChIplaphiH
TEpeH MEHIepreH, aceM TaOUFaTThIH CYJIYJIbIFbl XaJdbIKTBIH KOPKEMAIK 3CTETHKajbIK TaHBIMBIH KaJbIITacCTBHIpHIN,
IYHMEFe JereH Ke3KapacTapblHbIH JKOFapFbl IeHree KajlblNTacyblHa acep €TKEH, eKIHINIeH, cojl Jdylpde e Ouiey
Topribi 3aHAapbl MEH KOFaMIbIK epeKlleniKTepIIH 6apiiblfbl aybl3lia LWIBIFapbUIbII, KeJep YprnaKKa aybi3lla cakTalraH
Momue, may-xamkangap, O1TiM, e3apa KkenliciMep ©63 apKbUIbl LIELIUIreH, Ka3aK aTajisl ce3re TokranraH. Ces en
THIHBILITBIFBI MEH OIpJIiriH CakTayIlbl, aFailblH — TybIC APACBIHAAFB aTaMIepPIILTIK KaCHETT! OepIK YCTall, TaTy/lbiKkil
IIAKBIPBILL, JaHEKep Oonyiubl, GaiNaHbICTBIPYLIbl Kypan Oonbin caHairad. KepkeM eHEpmIH IUIHAE €63 OHepi i
xorapel GaranaHraH. Ce3 OuleTiH, »eH OUIETIH agamfa €NMIH iniki, CBIPTKeI MaceJleClH LIelyre KyKbIK Oepreit
Connbikrad «Typa Oume TyraH »OK» Jiell CaHaraH [6].ABTOpIObIH OMbIHILIA, SpOIp COIIEYLIIHIH aniblHOA €Ki Typ i
Makcar OoNFaH: ThIHIAYLIBIHBIH CE3iMIH OATY XoHE Off CAHACBIHA KO3FAY CaJyBhl.

Engewe, en 6ackaparsid, koraM OoJiallars! YIUIH €re KbI3MET jKacaiTelH opOip »Kac e31HIH aHa TLIIH epeKuie
KYPMETTEN, TUI Ta3aJbIfblH CaKTal, KoC10M TYprblIa MIICHUETTI coineil oinyl - Kasipri 3amaH Tanabbl xoHe apOip
a3aMaTTbIH MIHOETI EKEHIH €CKepYyiMi3 KaKeT.
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HALIMOHAJBHO-KYJbTYPHBIE KOMITOHEHTBI A3bIKA PEKJTAMBI

Opasbexosa N.1

KasHY uM. ans-®apabu k.¢.H., 10UCH)
HUckarosa |
cTapiuuii npenogasareib,r. AnMain

JKapHaMa Tu1i TIiZeH Gesiek eMip cype aaMaiibl, TeK fparMaTukaiblK MIapTTacKaH epekile MiHe3nemec: Gap
TULAIH TYp e3rewuenirt Gonbin Tadbilagsl. KapHama TUlIHLe yITTbIK TULLIH aTayibl 6iprikTepi KosyaHbliaibl. XapHama
-KOFaM eMIpiHiH 3aTTHIK Ta, pyXaHH CHNIaTbIHBIH Ja lapaifHackl. JKapHaMa — 6y MeMJjleKeT TapHXbl, OHbIH 6TKEH1 MCH
epTeHL.

Ty#iH co3mep: xapHaMa TN, MAKCATThl ayAUTOPUS, MO ICHHETApAIBIK KapbIM-KaTblHAC, MOJIEHHET THIITEDI

S3bIK pexsaMbl He CYLIECTBYET OT™IENBHO OT $i3bIka BOOOLIE, a JALIb HIPeiCTaBis—eT OG0! Pa3HOBHAHOC! .
si3blka C OCOOBIMH XapakTepUCTHKaMH, WMCIOLUMMHU TparMaTHye—CKyto OOyCIOBJIEHHOCTb. B sA3bIkE pekamwm
MCIIONB3YIOTCS HOMUHATHBHBIE SIMHULBI HAlM 'OHANBHOIO A3bika. PeknaMa npencTaBiseT co~00H OTPAXKEHHE SKHM3HN
oflecTBa KaK B MaTe “pUaibHOM, Tak i yXOBHOH cepax. Peknama — 3T0 HCTOPHs CTPaHKI, €€ HACTOSALIEE M Oy/y ~HICt

K:1roueBble c/10Ba: A3bIK PEKIaMbl, LEIEBas ayIUTOPHs, KPOCC-KYIBTypHas KOMMYHHUKALIUS, TUTIbL KYJABTYP

The language of advertizing does not exist separately from language and is considered to be a kind uf

language with the special pragmatic characteristics. Nominative units of national language are used in the language of
advertizing. Advertizing represents the reflection of material world and spiritual values of society. Advertizing is (he
history of the country, its reality and future.

Key words: language of advertising, target audience, cross-cultural communication, types of culture

Pekniama siBisieTcss HeOTbeMJEMbIM aTpuOyToM MOOOH MPEANPHUHUMATENBCKOH NEATEABHOCTH, BbIIOJHAN
OTPOMHYIO POJIb B MPOABWXEHWH TOBAPOB Ha pbIHKE. B OTeUeCTBEHHOH M COBPEMEHHOM JIMTEpAType BCTPEYAETCH
MHOXECTBO OfpelesIeHUi peKiaMbl: ee paccMaTpHBalOT kak OU3Hec, KaK BHI MCKYCCTBA, Kak GOpMy KOMMYHHMKALIMH
Bo MHOFHX ONpefie/ieHUsX OTMedaeTcs, YTO peKslaMa - 3TO BUI JEATENbHOCTH, 1IeJIbI0 KOTOPOH ABJAETCHA peasrn3alus
COBITOBBIX MIIM IPYTMX 3a1a¥ NPOMBILLIEHHBIX, CEPBUCHBIX MPEeANPUATHH U OOIECTBCHHBIX OpraHu3alivii. OCHOBHbIC
Tpe6oBaHUA: OfLIaYcHHas GopMa IeATeS(bHOCTH, HCTOYHUK e¢ (PUHAHCHPOBAHHMSA [OJDKeH ObITh H3BECTEH, OHA HOJIKHA
pacrnpoCTpaHATbesi ¢ MOMOLIBI CpPEICTB MaccoBOH HHGopMaumu M OBITH NpelHa3HaueHa OlPEIeICHHON Ipylule
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